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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (28) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Helen Warta 1 month after death (Suzanne Moritz)

8:30AM	 In thanksgiving & God’s blessings for family

	 Deceased members of Kucharski, Yuza and Olvera 	 	
	   families

	 +Edward Kolakowski 34th death anniversary 

	   (Cavallaro family)

	 +Marcella Mooney (Eileen LoPiccolo)

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O uzdrowienie, uwolnienie i uleczenie dla Stanisława 	 	
	   Schab z choroby nowotworowej i przebłaganie za 	 	
	   grzechy w rodzinie Schabów

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Józef Noga 3 rocznica śmierci (córka)

	 +Maria Ćwik 10 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Marian Burek

	 +Krystyna Chojnacka 11 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Jadwiga Drozdel 51 miesięcy po śmierci (mąż)

	 +Tadeusz Grzegorczyk

	 +Tadzio Grzegorczyk

	 +Maria i Alfons Szmit

	 +Magdalena Szmit

	 +Andrzej Kuźma

	 +Rozalia Śliwa 43 rocznica śmierci (córka Ela)

	 +Andrzej Maciejewski miesiąc po śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i bł. 	
	   Boże dla rodziny

	 Dziękczynna za łaskę cudu dla całej rodziny Mistak z 	 	
	   prośbą o dalsze Boże bł.

	 O bł. Boże i ratunek dla Justyny i Kuby

	 O Boże bł., dary Ducha św., opiekę Matki Bożej i 	 	
	   potrzebne łaski dla Marty Szczypta i jej rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (29) 
8:00AM	 +Dennis Cotter 2 months after death

	 +Pauline C. Gerber – mother 

	   (Paulina C. Gerber- daughter)

7:30PM	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 +Zuzanna Jaworska


TUESDAY (30) 
8:00AM	 God’s blessings health and graces needed for 	 	 	
	   Mroczkowski family (Janina)

	 For deceased members of Pytka and Dziwik families RIP 	
	   (Florence & Ursula)

7:30PM	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego


TUESDAY (30) 
7:30PM	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 	
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 +Stanisława Białek


WEDNESDAY (31) 
8:00AM	 God’s blessings health and graces needed for Stach family 	
	   (Janina)

4:00PM	 +Amparo Gonzalez (family)

6:00PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki Bożej

	   dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie i ulgę w cierpieniu dla Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Intencja błagalna dla Sylwestra o uwolnienie z nałogu

	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 	
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (1) 
8:30AM	 +Don Schultz

	 +Donald Schultz

	 +Pietro and Nicoletta Pellerito (family)

	 +Pietro Massanisso (family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla Doriana, 	
	   Olivera i rodziny

	 O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)	

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Franciszka Chmielik

	 +Stefan Greda

12:30PM	St. Pricilla Parishioners

6:00PM	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 	
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 +Piotr Bukowski

	 +Paweł Bukowski

	 +Kazimierz Mroczek


FRIDAY (2) 
8:00AM	 God’s blessings on Grace’s birthday (Olivia)

	 +Sandra Duschene Richardson 5 years after death 

	   (Suzanne Moritz)

	 +Donald Schultz Jr.

7:30PM	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny o 	
	   pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 +Józef Mroczek

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (3) 
8:00AM	 +Don Schultz (wife)

	 +Rose Ferina birthday remembrance (Olivia)

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny
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SATURDAY (3) 
9:00AM  	O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci uwolnienie z nałogu

	 Prosimy o bł. dla młodych ludzi i za wstaw. Św. Rodziny 		
	   o pomoc i wsparcie w zakładaniu rodzin

	 O bł. Boże dla Hani, Marty i Jeremiego

	 W rocznicę ślubu dla Beaty i Rafała dziękując Trójcy 	 	
	   Przenajświętszej za wszelkie łaski i prosząc o dalsze 	 	
	   Boże bł. i opiekę Matki Bożej i Św. Józefa

	 +Aleksander Mroczek

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 All souls in purgatory

7:00PM	 Nabożeństwo Pierwszej Soboty

Christmas Schedule 2025 

ADVENT CONFESSION, DECEMBER 21
SPOWIEDŹ ADWENTOWA, 21 GRUDZIEŃ

1:30-3:00PM Eng/Pl and 4:00 - 5:30 PM Eng/Pl

DECEMBER 24 / 24 GRUDZIEŃ
4:00 PM Christmas Family Mass

9:30 PM Christmas Carols; 10:00 PM Midnight Mass
11:30 PM Wspólne Kolędowanie; 12:00 AM Pasterka

THE NATIVITY OF THE LORD - CHRISTMAS DAY, DECEMBER 25
BOŻE NARODZENIE, 25 GRUDZIEŃ

8:30 AM & 12:30 PM Masses in English
10:30 AM & 2:00 PM Msze św. w języku polskim

ST. STEPHEN, THE FIRST MARTYR, DECEMBER 26
ŚW. SZCZEPANA, 26 GRUDZIEŃ

8:00 AM Mass in English
10:30 AM & 7:30 PM Msze św. w języku polskim

NEW YEARS EVE, DECEMBER 31
ZAKOŃCZENIE ROKU, 31 GRUDZIEŃ

4:00 PM Mass in English, 5:00 PM End of Year Devotion
5:00 PM Nabożeństwo dziękczynne na zakończenie roku

6:00 PM Msza Święta w języku polskim

SOLEMNITY OF MARY, THE HOLY MOTHER OF GOD, JANUARY 1
UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ RODZICIELKI MARYI, 1 STYCZEŃ

8:30 AM & 12:30PM Masses in English
10:30 AM & 6:00 PM Msze św. w języku polskim

Christmas Schedule 2025 

ADVENT CONFESSION, DECEMBER 21
SPOWIEDŹ ADWENTOWA, 21 GRUDZIEŃ

1:30-3:00PM Eng/Pl and 4:00 - 5:30 PM Eng/Pl

DECEMBER 24 / 24 GRUDZIEŃ
4:00 PM Christmas Family Mass

9:30 PM Christmas Carols; 10:00 PM Midnight Mass
11:30 PM Wspólne Kolędowanie; 12:00 AM Pasterka

THE NATIVITY OF THE LORD - CHRISTMAS DAY, DECEMBER 25
BOŻE NARODZENIE, 25 GRUDZIEŃ

8:30 AM & 12:30 PM Masses in English
10:30 AM & 2:00 PM Msze św. w języku polskim

ST. STEPHEN, THE FIRST MARTYR, DECEMBER 26
ŚW. SZCZEPANA, 26 GRUDZIEŃ

8:00 AM Mass in English
10:30 AM & 7:30 PM Msze św. w języku polskim

NEW YEARS EVE, DECEMBER 31
ZAKOŃCZENIE ROKU, 31 GRUDZIEŃ

4:00 PM Mass in English, 5:00 PM End of Year Devotion
5:00 PM Nabożeństwo dziękczynne na zakończenie roku

6:00 PM Msza Święta w języku polskim

SOLEMNITY OF MARY, THE HOLY MOTHER OF GOD, JANUARY 1
UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ RODZICIELKI MARYI, 1 STYCZEŃ

8:30 AM & 12:30PM Masses in English
10:30 AM & 6:00 PM Msze św. w języku polskim

 

Religious Education Program at St. Priscilla Invites  

SUNDAY, JAN 4, 2026  
12:30PM FAMILY MASS WITH 3 KINGS PROCESSION 

(chalk to mark the doors C+M+B+2026, will be distributed after the mass) 
 

1:30pm- 3:00pm CELEBRATION in McGowan Hall 
JOIN US WITH  ALL YOUR FAMILY AND FRIENDS! 

 

MUSIC, FOOD, GAMES AND RAFFLES 
PLEASE BRING YOUR FAVORITE DISH TO SHARE!!! 

 
Celebracja z okazji 3 Króli dla Rodzin 

Niedziela 4 stycznia, 2026 
 

1:30- 3:00 po poł Celebracja w Sali McGowan 
Muzyka, Jedzenie, gry, zabawa, loteria 

 
Prosimy, aby przynieść ulubione danie lub deser! 
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	 Dzisiejsza Niedziela ukazuje nam 
obraz Świętej Rodziny: Jezusa, Maryi i 
Józefa. Nie jest to bynajmniej obraz 
sielankowy. Przyjrzyjmy się  tej szczególnej 
rodzinie na trzech płaszczyznach. Pierwsza to 
realizm ich życia - młodzi małżonkowie brutalnie 
d o ś w i a d c z e n i c i e r p i e n i e m , b i e d ą i 
p r z e ś l a d o w a n i e m . D r u g a , t o w i e r n o ś ć 
jaką  zadeklarowali Bogu na progu swojego 
powołania. Trzecia wreszcie, to miłość i czułość 
wobec Jezusa, którego Bóg powierzył ich opiece. 
Wszystko to wzywa nas i dzisiaj do wierności i 
wysiłku w budowaniu dobrych, świętych rodzin. 
Rodzin silnych obecnością Jezusa, który jest w ich 
centrum. 

	 Pytajmy zatem jakie rodziny i relacje my 
t w o r z y m y ? K o g o w i d z ą w n a s l u d z i e ? 
Malkontentów, pesymistów, plotkarzy? A może 
całkiem odwrotnie? Jesteśmy dla innych znakami 
nadziei, poczucia humoru, życzliwości, czułości czy 
ofiarności. Zapewne jest w nas wszystkiego po 
trochu, ale najważniejsze jest to czy postrzega 
się  nas jako ludzi Boga. Czy widzą  nas jako Jego 
przyjaciół, wiernych niezależnie od tego, co 
przeżywamy i w jakim stanie jesteśmy. Miejmy 
odwagę przyznawać się do Boga, do tego, że Go 
kochamy i że chcemy za Nim i z Nim iść przez życie. 
W naszych niejednokrotnie zaciemnionych czasach, 
w których co rusz podejmuje się próby uciszenia 
głosu Boga, nasza wierna i 
wytrwała modlitwa i dzielenie się 
doświadczeniem wiary dla wielu 
może być dzisiaj jedyną  szansą 
usłyszenia o Bogu, który jest po 
prostu dobry. 

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 This Sunday shows us the image of 
the Holy Family: Jesus, Mary and Joseph. 
This is by no means an idyllic picture. Let's 
look at this special family on three levels. 

The first is the realism of their lives - young spouses 
brutally experienced with suffering, poverty and 
persecution. The second is the loyalty they declared 
to God at the threshold of their calling. The third one 
is love and tenderness towards Jesus, whom God 
entrusted to their care. All this calls us today to be 
faithful and try to build good, holy families. Families 
strong with the presence of Jesus who is at their 
center. 

	 So, let's ask what families and relationships 
we create? Who do people see in us? Malcontents, 
pessimists, gossipers? Or maybe quite the opposite? 
We are signs of hope, sense of humor, kindness, 
tenderness and generosity to others. We probably 
have a little bit of everything, but the most important 
thing is whether we are perceived as God's people. 
Do they see us as His friends, faithful, regardless of 
what we are going through and what condition we 
are in? Let us have the courage to admit to God that 
we love Him and that we want to follow Him and 
walk with Him through life. In our often-darkened 
times, in which attempts are made every now and 
then to silence God's voice, our faithful and 
persistent prayer and sharing the experience of faith 
may be, for many today, the only chance to hear 

about a God who is simply good. 

  

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & 
Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Bog zapłać i serdeczne podziękowania dla zespołu 
wolontariuszy za zorganizowanie wyjątkowego Kiermaszu 
Świątecznego. Takie wydarzenia podkreślają wagę oraz jak 
pięknie można przygotować się do świąt, aby na stole było 
smacznie i obficie!

A o dusze zatroszczyli się nasi księża i zorganizowali spowiedź 
na niemal całe popołudnie. Wielkie Bóg zapłać ks. 
Proboszczowi, Maciejowi i ks. Danielowi!


May God reward you and heartfelt thanks to the team of 
volunteers for organizing the exceptional Christmas Bake Sale. 
Such events highlight the importance of Christmas and how 
beautifully one can prepare for the holidays, so that the table is 
delicious and abundant!

Also much thanks to our priests for taking care of our souls by 
organizing confessions for almost the entire afternoon. A big 
thank you to our Pastor, Father Maciej and Father Daniel!


 
 

Living Rosary/Faith Formation meeting 
Wed. January 7, 2026, after  

8:00AM Holy Mass in McGowan Hall 
We invite everyone to join us for our monthly get-together,  

 formation meeting, and refreshments.  
Please bring your favorite breakfast dish to share. 

 
We still need few new members for the second Living Rosary Group. 

 

OCIA group was getting ready for Christmas! 
These gorgeous handmade centerpieces definitely helped 
to make this Christmas very special this year.


Grupa OCIA przygotowała się do Świąt Bożego 
Narodzenia! 
Te przepiękne, ręcznie wykonane stroiki na stół z pewnością 
nadały Świętu Bożego Narodzenia wyjątkowy charakter!
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Thank you to everyone who participated in packing food at Feed My Starving 
Children, especially the families from the Religious Education Program. 
Although we were very busy during the holiday season, we managed to make 
it work and go. It was a very valuable and rewarding experience.

Dziękujemy wszystkim, którzy wzięli udział w pakowaniu żywności w 
organizacji Feed My Starving Children, szczególnie rodzinom z Programu 
Religijnego. Chociaż w okresie świątecznym jesteśmy bardzo zajęci, udało 
nam się to pokonać i wyjechać. Było to bardzo wartościowe i budujące  
przedsięwzięcie.


 
 
 

Christus Mansionem Benedicat 2026 
 
Next Sunday, Jan 4, 2026, we will celebrate the Epiphany of the Lord, that 
is known as Three Kings. A characteristic feature of the liturgy is the ritual 
of blessing water, chalk and incense. The chalk and incense refer to the 
gifts given to Christ by the pagan wise men. The chalk is used to mark the 
doors of houses, which is to be an external sign of accepting Christ. The 
inscription C+M+B+ 2026 together with the number of the next year is an 
abbreviation of the Latin phrase Christus mansionem benedicat - May 
Christ Bless this House. Blessed incense, whose smoke and fragrance rises 
upward and fills the entire room, symbolizes Christian prayer and the 
desire to live for the glory of God. 

Confirmation Students from REP worked hard to prepare packages with instructions on how to mark the 
door using blessed chalk. All donations will be used by the REP program. Thank You! 
 
W przyszłą niedzielę 4 stycznia, 2026, stycznia 
będziemy obchodzić Uroczystość Objawienia 
Pańskiego, czyli Święto Trzech Króli. Charakterystycznym 
rysem liturgii sprawowanej w uroczystość Objawienia Pańskiego 
jest obrzęd błogosławieństwa wody, kredy i kadzidła. Kreda i 
kadzidło nawiązują do darów złożonych Chrystusowi przez 
pogańskich mędrców. Kreda służy do oznaczania drzwi domów, 
co ma być zewnętrznym znakiem przyjęcia Chrystusa. Napis C+M+B +2026wraz z numerem kolejnego roku to 
skrót łacińskiego wyrażenia Christus mansionem benedicat - Niech Chrystus pobłogosławi mieszkanie. 
Poświęcone kadzidło, którego dym i zapach wznosi się do góry i napełnia całe pomieszczenie, symbolizuje 
modlitwę chrześcijańską oraz pragnienie życia na chwałę Boga.  
Uczniowie z Programu Religijnego przygotowali paczuszki z kredą i z instrukcją oznaczania drzwi 
błogosławioną kredą. Wszystkie donacje zostaną wykorzystane przez program REP. Bóg Zapłać! 
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Grupa Starszej Młodzieży Zaprasza na 

Katolickie Szybkie Randki 
Sobota 24 styczeń Godz. 5:00 

wiecz. w Sali McGowan 
Wejdź w świat intencjonalnego spotkania i 

rozeznawania — to proces stworzony, aby inspirować 
wartościowe rozmowy, budować emocjonalną i 

duchową więź oraz wspierać autentyczne 
przygotowanie do małżeństwa. Niezależnie od tego, czy 
dopiero zaczynasz swoją drogę , czy jesteś gotowy/-a na 

kolejny krok, to podejście pomaga spotykać się z 
jasnością, cnotą i pewnością siebie. 

Konieczna rejestracja: Catholic speed dating Event 
at St. Priscilla’s in Chicago on Jan 24 at 5:00pm 

(lub scanuj QR kod) 
 Ilość miejsc ograniczona. 

 
About Catholic Speed Dating 

Sat. Jan.  24 at 5:00PN in McGowan Hall 
Step into Intentional Dating and Discernment — a 

process designed to spark purposeful conversations, 
build emotional and spiritual connection, and support 
authentic preparation for marriage. Whether you’re just 
beginning or ready to take the next step, this approach 

helps you date with clarity, virtue, and confidence. 
Registration required at:  

Catholic speed dating event at St. Priscilla's in 
Chicago on January 24th at 5:00 PM. 

(or scan QR code) 
Limited number of places available. 

  

“Peace be with you all. 
Towards an unarmed and 
disarming peace”  is the 
theme of Pope Leo XIV's 
Message for the World Day of 
Peace 2026 which will be 
celebrated on January 1, 
2026. The Holy Father invites 
everyone to welcome peace and become witnesses 
to it because it “exists; it wants to dwell within us. It 
has the gentle power to enlighten and expand our 
understanding; it resists and overcomes violence. 
Peace is a breath of the eternal”. Christians must 
become witnesses, and quoting St. Augustine, the 
Pope invites them " to forge an unbreakable bond 
with peace”. We are all invited to walk this path traced 
by the Risen One. He himself embodied unarmed 
peace because "his was an unarmed struggle”.

Peace is a gift that must be safeguarded, in fact if it 
“is not  a reality that is lived, cultivated and protected, 
then aggression spreads into domestic and public 
life” and one can fall into the trap of thinking that in 
order to achieve it, one must prepare for war by 
embodying the “irrationality of relations between 
nations, built not on law, justice and trust, but on fear 
and domination by force”.

The Holy Father recalls that St. Augustine 
recommends “not to burn bridges or persist in 
reproach, but to prefer listening and, where possible, 
engaging in discussions with others ”

In order to achieve disarming peace, we must 
embody meekness because “goodness is disarming. 
Perhaps this is why God became a child”.

Peace comes from evangelical humility. A child, in all 
its fragility, could change hearts, question our 
choices, and lay down our weapons. 

Pope Leo reminds us that peace is possible, it is not a 
utopia, and that ecumenical and interreligious 
dialogue are privileged ways to achieve it. Nor must 
we forget to embark on “the disarming path of 
diplomacy, mediation, and international law,” which 
requires mutual trust, loyalty, and responsibility in the 
commitments we make.

"This is the peace of the risen Christ – a peace that is 
unarmed and disarming, humble and persevering. It 
c o m e s f r o m G o d w h o l o v e s u s a l l 
unconditionally.” Pope Leo XIV 
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W sobotę modliliśmy się u Matki Bożej z Guadalupe w 
sanktuarium w Des Plaines, powierzając Jej całą naszą 
Wspólnotę Różańcową. 
Dziękujemy wszystkim, którzy towarzyszyli nam w 
modlitwie. Niech Matka Boża prowadzi nas każdego 
dnia. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

December 21, 2025 
Sunday Collections 	 	 	 $8,844.91 
Christmas Flowers	 	 	 $4,891.00 
Total Weekend Collections  $13,735.91 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

